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POZNÁMKA 
Předmět: MĚSÍČNÍ PŘEHLED AKTŮ RADY – LISTOPAD 2017 

  

 

V tomto dokumentu je uveden seznam aktů, které Rada přijala v listopadu roku 2017.12 

 

Poskytuje informace o přijetí legislativních aktů včetně: 

• data přijetí, 

• příslušného zasedání Rady, 

• čísla přijatého dokumentu, 

• odkazu na Úřední věstník, 

• platných pravidlech hlasování, výsledků hlasování a případně vysvětlení k hlasování 

a prohlášení uvedených v zápisech z jednání Rady. 

                                                 
1 S výjimkou určitých aktů s omezeným účinkem, jako jsou procesní rozhodnutí, jmenování, 

rozhodnutí orgánů zřízených mezinárodními dohodami, dílčí rozpočtová rozhodnutí atd. 
2 Pokud jde o legislativní akty přijaté řádným legislativním postupem, je možné, že datum 

zasedání Rady, na němž byl legislativní akt přijat, se liší od skutečného data dotčeného aktu, 
a to vzhledem k tomu, že legislativní akty přijímané řádným legislativním postupem jsou 
považovány za přijaté až poté, co byly podepsány předsedou Rady a předsedou Evropského 
parlamentu a generálními tajemníky obou orgánů. 
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V tomto dokumentu jsou rovněž uvedeny informace o přijetí nelegislativních aktů, které se Rada 

rozhodla zveřejnit. 

 

Dokument je rovněž k dispozici na internetové stránce Rady: 

Měsíční přehled aktů Rady – Consilium 

Dokumenty uvedené v tomto přehledu lze získat na stránkách veřejného rejstříku dokumentů Rady 

na internetové stránce: Dokumenty a publikace – Consilium 

Je třeba uvést, že tento dokument je výlučně informativní povahy, závazné jsou pouze zápisy 

z jednání Rady. Ty jsou k dispozici na internetové stránce Rady: Zápisy z jednání – Consilium 

 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?PUB_DOC=%3E0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2017
http://www.consilium.europa.eu/en/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/en/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=EN&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2017
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INFORMACE O AKTECH, KTERÉ RADA PŘIJALA V LISTOPADU ROKU 2017 

 
3571. zasedání Rady Evropské unie (ZEMĚDĚLSTVÍ A RYBOLOV) konané v Bruselu dne 6. listopadu 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2104 ze dne 6. listopadu 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v rámci Evropské hospodářské komise OSN v Pracovní skupině pro stanovení norem pro 
zemědělské produkty (PS.7 EHK OSN), pokud jde o návrhy norem jakosti pro ovoce a zeleninu 
Úř. věst. L 303, 18.11.2017, s. 1–5  

Dokument 13234/17 

Závěry Rady o identifikátoru evropské legislativy (ELI) Dokument 14172/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 
v roce 2016 při hodnocení toho, jak Island uplatňuje schengenské acquis v oblasti společné vízové 
politiky 

Dokument 13351/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 
v roce 2016 při hodnocení toho, jak Francie uplatňuje schengenské acquis v oblasti společné vízové 
politiky 

Dokument 13355/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení týkající se řešení nedostatků zjištěných 
v roce 2016 při hodnocení Chorvatska, pokud jde o plnění podmínek nezbytných pro uplatňování 
schengenského acquis v oblasti právních předpisů o palných zbraních 

Dokument 13359/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady, kterým se stanoví doporučení k řešení nedostatků zjištěných v roce 2016 
při hodnocení toho, jak Rakousko uplatňuje schengenské acquis v oblasti dočasného znovuzavedení 
hraničních kontrol na vnitřních hranicích s Maďarskem a neprovádění kontrol na vnitřních hranicích 
s Itálií 

Dokument 13367/17 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2083 ze dne 6. listopadu 2017 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Antiguou a Barbudou, kterou se mění Dohoda mezi Evropským společenstvím 
a Antiguou a Barbudou o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 297, 15.11.2017, s. 1–2 

Dokument 12381/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2085 ze dne 6. listopadu 2017 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Bahamským společenstvím, kterou se mění Dohoda mezi Evropským společenstvím 
a Bahamským společenstvím o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 297, 15.11.2017, s. 5–6 

Dokument 12387/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2084 ze dne 6. listopadu 2017 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Barbadosem, kterou se mění Dohoda mezi Evropským společenstvím a Barbadosem 
o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 297, 15.11.2017, s. 3–4 

Dokument 12384/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2087 ze dne 6. listopadu 2017 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Mauricijskou republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropským společenstvím 
a Mauricijskou republikou o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 297, 15.11.2017, s. 9–10  

Dokument 12394/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2088 ze dne 6. listopadu 2017 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Seychelskou republikou, kterou se mění Dohoda mezi Evropským společenstvím 
a Seychelskou republikou o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 297, 15.11.2017, s. 11–12 

Dokument 12397/17 
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Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2086 ze dne 6. listopadu 2017 o podpisu, jménem Unie, Dohody mezi 
Evropskou unií a Federací Svatý Kryštof a Nevis, kterou se mění Dohoda mezi Evropským 
společenstvím a Federací Svatý Kryštof a Nevis o zrušení vízové povinnosti pro krátkodobé pobyty 
Úř. věst. L 297, 15.11.2017, s. 7–8 

Dokument 12390/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2060 ze dne 6. listopadu 2017 o uzavření jménem Evropské unie a jejích 
členských států Třetího dodatkového protokolu k Dohodě, kterou se zakládá přidružení mezi 
Evropským společenstvím a jeho členskými státy na jedné straně a Chilskou republikou na straně 
druhé, s ohledem na přistoupení Chorvatské republiky k Evropské unii 
Úř. věst. L 295, 14.11.2017, s. 1–2 

Dokument 6750/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2422 ze dne 6. listopadu 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie v Radě přidružení zřízené Dohodou o přidružení mezi Evropskou unií a Evropským 
společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Gruzií na straně druhé, 
pokud jde o přijetí programu přidružení EU-Gruzie 
Úř. věst. L 343, 22.12.2017, s. 64–66 

Dokument 9914/17 

Společný postoj Evropské unie ke druhému zasedání Rady pro stabilizaci a přidružení EU–Kosovo* 
(Brusel 17. listopadu 2017) 
* Tímto označením nejsou dotčeny postoje k otázce statusu a označení je v souladu s rezolucí Rady 
bezpečnosti OSN 1244/99 a se stanoviskem Mezinárodního soudního dvora k vyhlášení nezávislosti 
Kosova. 

Dokument 13020/17 
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3572. zasedání Rady Evropské unie (HOSPODÁŘSKÉ A FINANČNÍ VĚCI), konané v Bruselu dne 7. listopadu 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2192 ze dne 15. listopadu 2017 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci na základě žádosti Itálie – 
EFG/2017/004 IT/Almaviva 
Úř. věst. L 310, 25.11.2017, s. 47–48 

Dokument 13276/17 

Závěry Rady o financování opatření v oblasti klimatu Dokument 14148/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/2012 ze dne 7. listopadu 2017 o změně prováděcího rozhodnutí 
2012/232/EU, kterým se Rumunsku povoluje použít opatření odchylující se od čl. 26 odst. 1 písm. a) 
a článku 168 směrnice 2006/112/ES o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 292, 10.11.2017, s. 57–58 

Dokument 12967/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/2013 ze dne 7. listopadu 2017, kterým se Nizozemskému 
království povoluje zavést zvláštní opatření odchylující se od článku 193 směrnice 2006/112/ES 
o společném systému daně z přidané hodnoty 
Úř. věst. L 292, 10.11.2017, s. 59–60 

Dokument 12968/17 

Závěry Rady o dalším postupu při vyvíjení IT systémů v oblasti cel Dokument 13543/17 

Závěry Rady o statistice EU Dokument 14011/17 
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Písemný postup dokončený dne 8. listopadu 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Prováděcí rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/2008 ze dne 8. listopadu 2017, kterým se provádí rozhodnutí 
(SZBP) 2015/1333 o omezujících opatřeních s ohledem na situaci v Libyi 
Úř. věst. L 290, 9.11.2017, s. 22–23 

Dokument 13930/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2007 ze dne 8. listopadu 2017 o finančních příspěvcích členských států 
určených na financování Evropského rozvojového fondu, včetně třetí splátky na rok 2017 
Úř. věst. L 290, 9.11.2017, s. 19–21 

Dokument 13574/17 

3573. zasedání Rady Evropské unie (ZAHRANIČNÍ VĚCI / OBCHOD), konané v Bruselu dne 10. listopadu 2017 
LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2101 ze dne 
15. listopadu 2017, kterým se mění nařízení (ES) č. 1920/2006, pokud jde 
o výměnu informací o nových psychoaktivních látkách, systém včasného 
varování před nimi a postup hodnocení jejich rizik 
Úř. věst. L 305, 21.11.2017, s. 1–7 

Dokument 26/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro  

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2092 ze dne 
15. listopadu 2017, kterým se mění nařízení (EU) č. 1380/2013 o společné 
rybářské politice 
Úř. věst. L 302, 17.11.2017, s. 1–2 

Dokument 48/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro  

Prohlášení Belgie, Dánska, Finska, Francie, Irska, Itálie, Německa, Nizozemska, Portugalska, Slovinska a Španělska 
Následující členské státy: Belgie, Dánsko, Finsko, Francie, Irsko, Itálie, Německo, Nizozemsko, Portugalsko, Slovinsko a Španělsko berou na vědomí, 
že účelem této změny je upřesnit nařízení 1380/2013. Touto změnou se prodloužení platnosti plánů výmětů omezuje pouze na tři roky, zatímco tyto 
členské státy si přejí mít možnost delšího prodloužení. Z důvodu časového omezení se tyto členské státy rozhodly návrh Komise podpořit. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2105 ze dne 10. listopadu 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Evropské unie ve Výboru pro obchod, pokud jde o změnu přílohy XII Obchodní dohody mezi 
Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kolumbií a Peru na straně druhé, jež 
v souladu s ustanoveními hlavy VI („Veřejné zakázky“) stanoví seznam kolumbijských zadavatelů 
Úř. věst. L 303, 18.11.2017, s. 6–9 

Dokument 13045/17 

Závěry Rady o unijním systému střednědobé finanční pomoci platebním bilancím členských států podle 
nařízení Rady (ES) č. 332/2002 

Dokument 14201/17 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v příslušných výborech 
Evropské hospodářské komise Organizace spojených národů, pokud jde o návrhy změn předpisů OSN 
č. 12, 14, 16, 17, 43, 44, 46, 48, 49, 110, 121, 129 a 134, celosvětových technických předpisů OSN č. 6 
a 15, jednacího řádu WP.29 a obecných pokynů k regulačním postupům OSN a přechodným 
ustanovením v předpisech OSN a pokud jde o návrhy tří nových předpisů OSN, jednoho nového 
celosvětového technického předpisu OSN a návrhu nového vzájemného usnesení 

Dokument 13191/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2240 ze dne 10. listopadu 2017 o podpisu jménem Unie a o prozatímním 
provádění Dohody mezi Evropskou unií a Švýcarskou konfederací o propojení jejich systémů 
obchodování s emisemi skleníkových plynů 
Úř. věst. L 322, 7.12.2017, s. 1–2 

Dokument 13074/17 

Dohoda mezi Evropskou unií a Švýcarskou konfederací o propojení jejich systémů obchodování 
s emisemi skleníkových plynů 
Úř. věst. L 322, 7.12.2017, s. 3–26 

Dokument 13073/17 
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3578. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 15. listopadu 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2152 ze dne 15. listopadu 2017, kterým se mění 
rozhodnutí Rady č. 189/2014/EU, kterým se Francie opravňuje, aby 
uplatňovala sníženou sazbu některých nepřímých daní na „tradiční“ rum 
vyrobený na Guadeloupu, ve Francouzské Guyaně, na Martiniku a Réunionu 
Úř. věst. L 304, 21.11.2017, s. 1–2 

Dokument 13338/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro  

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Závěry Rady o synergiích a zjednodušení pro politiku soudržnosti po roce 2020 Dokument 14263/17 

Prováděcí rozhodnutí Rady (EU) 2017/2170 ze dne 15. listopadu 2017 o podrobení N-fenyl-N-[1-(2-
fenylethyl)piperidin-4-yl]furan-2-karboxamid (furanylfentanylu) kontrolním opatřením 
Úř. věst. L 306, 22.11.2017, s. 19–20 

Dokument 11212/17 

3577. zasedání Rady Evropské unie (VZDĚLÁVÁNÍ, MLÁDEŽ, KULTURA A SPORT), konané v Bruselu ve dnech 20. a 21. listopadu 2017 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v Radě členů Mezinárodní rady 
pro olivy k některým záležitostem týkajícím se Mezinárodní dohody o olivovém oleji a stolních olivách 
z roku 2015 

Dokument 13778/17 
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Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 7/2017 nazvané: „Nová role certifikačních 
orgánů ve vztahu k výdajům na SZP: pozitivní krok směrem k modelu jednotného auditu, ale je potřeba 
vyřešit výrazné nedostatky“ 

Dokument 14658/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2018/104 ze dne 20. listopadu 2017 o podpisu jménem Unie a prozatímním 
provádění Dohody o komplexním a posíleném partnerství mezi Evropskou unií a Evropským 
společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Arménskou republikou 
na straně druhé 
Úř. věst. L 23, 26.1.2018, s. 1–3 

Dokument 12542/17 

Rozhodnutí Rady o uzavření Dohody o komplexním a posíleném partnerství mezi Evropskou unií a 
Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Arménskou 
republikou na straně druhé jménem Unie 

Dokument 12543/17 

Dohoda o komplexním a posíleném partnerství mezi Evropskou unií a Evropským společenstvím pro 
atomovou energii a jejich členskými státy na jedné straně a Arménskou republikou na straně druhé 
Úř. věst. L 23, 26.1.2018, s. 4–466 

Dokument 12548/17 

Rozhodnutí Rady, kterým se schvaluje uzavření Dohody o komplexním a posíleném partnerství mezi 
Evropskou unií a Evropským společenstvím pro atomovou energii a jejich členskými státy na jedné 
straně a Arménskou republikou na straně druhé Evropskou komisí jménem Evropského společenství 
pro atomovou energii 

Dokument 12547/17 

Prohlášení Portugalska 
Na základě respektování pravomocí přidělených Evropské unii a jejím členským státům, jak jsou vymezeny Smlouvami, se rozhodnutí Rady 
zmocňující k tomu, aby EU prozatímně prováděla Dohodu o komplexním a posíleném partnerství mezi EU a Evropským společenstvím pro atomovou 
energii a jejich členskými státy a Arménskou republikou, nedotýká rozhodovací samostatnosti Portugalska ve věcech spadajících do jeho vnitrostátní 
pravomoci a jeho rozhodnutí být vázáno uvedenou dohodou je podmíněno dokončením vnitřních postupů ratifikace v souladu s jeho ústavními 
zásadami a pravidly. 
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Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/2161 ze dne 20. listopadu 2017, kterým se mění rozhodnutí 
2014/486/SZBP o poradní misi Evropské unie pro reformu sektoru civilní bezpečnosti na Ukrajině 
(EUAM Ukraine) 
Úř. věst. L 304, 21.11.2017, s. 48–49 

Dokument 13534/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/2163 ze dne 20. listopadu 2017, kterým se mění rozhodnutí 
2014/145/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 304, 21.11.2017, s. 51–52 

Dokument 13788/17 

Prováděcí nařízení Rady (EU) 2017/2153 ze dne 20. listopadu 2017, kterým se provádí nařízení (EU) 
č. 269/2014 o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem narušujícím nebo ohrožujícím územní 
celistvost, svrchovanost a nezávislost Ukrajiny 
Úř. věst. L 304, 21.11.2017, s. 3–5 

Dokument 13791/17 

Rozhodnutí Rady (CFSP) 2017/2162 ze dne 20. listopadu 2017 o změně rozhodnutí 2013/233/SZBP 
o misi Evropské unie pro pomoc při integrované správě hranic v Libyi (EUBAM Libya) 
Úř. věst. L 304, 21.11.2017, s. 50–50 

Dokument 13536/17 

Závěry Rady o inteligentní práci s mládeží 
Úř. věst. C 418, 7.12.2017, s. 2–5 

Dokument 14205/17 

Závěry Rady o rozvoji škol a vynikající výuce 
Úř. věst. C 421, 8.12.2017, s. 2–6 

Dokument 14206/17 

Závěry Rady o obnoveném programu EU v oblasti vysokoškolského vzdělávání 
Úř. věst. C 429, 14.12.2017, s. 3–7 

Dokument 14207/17 

Doporučení Rady ze dne 20. listopadu 2017 o sledování uplatnění absolventů (Text s významem pro 
EHP ) 
Úř. věst. C 423, 9.12.2017, s. 1–4 

Dokument 13361/17 

Závěry Rady o podpoře přístupu ke kultuře s použitím digitálních prostředků se zaměřením na rozvoj 
publika 
Úř. věst. C 425, 12.12.2017, s. 4–6 

Dokument 14209/17 
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Závěry Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o úloze trenérů ve společnosti 
Úř. věst. C 423, 9.12.2017, s. 6–10 

Dokument 14210/17 

Usnesení Rady a zástupců vlád členských států zasedajících v Radě o dalším rozvoji strukturovaného 
dialogu EU v oblasti sportu 
Úř. věst. C 425, 12.12.2017, s. 1–2 

Dokument 13432/17 

3578. zasedání Rady Evropské unie (OBECNÉ ZÁLEŽITOSTI), konané v Bruselu dne 20. listopadu 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2225 ze dne 
30. listopadu 2017, kterým se mění nařízení (EU) 2016/399, pokud jde 
o používání Systému vstupu/výstupu 
Úř. věst. L 327, 9.12.2017, s. 1–19 

Dokument 46/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Neúčastní se: DK, IE, 
UK 

Prohlášení Komise 
Nařízení, kterým se zřizuje Systém vstupu/výstupu, je v souladu se stávající podobou tranzitního režimu pro Kaliningrad zřízeného 
nařízením 693/2003(1). 

Komise zajistí právní soudržnost mezi těmito právními akty, pokud by tranzitní režim pro Kaliningrad měl být v budoucnu pozměněn. 
(1) Nařízení Rady (ES) č. 693/2003 ze dne 14. dubna 2003 o zavedení dokladu k usnadnění průjezdu (FTD) a dokladu k usnadnění průjezdu po 
železnici (FRTD) a o změně Společné konzulární instrukce a Společné příručky, Úř. věst. L 99, 17.4.2003, s. 8. 
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Prohlášení Rakouska 
Rakousko si váží intenzivního úsilí, které estonské předsednictví vyvíjí k dosažení širokého konsensu mezi členskými státy v této důležité otázce. 

Donucovací orgány však stále nemají dostatečné oprávnění k přístupu k údajům za účelem zjišťování totožnosti státních příslušníků třetích zemí, kteří 
spáchali trestný čin, či jiných skupin osob. Lze doufat, že řešení tohoto problému je možné nalézt s pomocí interoperability. 

V zájmu účinné spolupráce mezi azylovými orgány v členských státech by bylo rovněž bývalo žádoucí, aby tyto orgány měly přístup do Systému 
vstupu/výstupu. Je zásadní, aby nástroje, jako je Systém vstupu/výstupu, který byl vyvíjen dlouho a za využití značných finančních a personálních 
zdrojů, bylo možné účinně využívat. Přístup azylových orgánů do Systému vstupu/výstupu s cílem přesného zjišťování totožnosti státních příslušníků 
třetích zemí pro účely urychlení řízení i nucených návratů by býval představoval podstatnou část přidané hodnoty tohoto systému. 

Prohlášení Chorvatska 
Chorvatská republika podporuje cíl tohoto nařízení, neboť by mělo přispět k posílení a udržení příznivé bezpečnostní situace na celém území Evropské 
unie, jejímž předpokladem je – mimo jiné – lepší a operativnější ochrana vnějších hranic. 

Tento cíl by měl být považován za nejvyšší zájem občanů Evropské unie a Chorvatská republika shledává nepřijatelným, že by se toto nařízení 
nepoužívalo od samého počátku jeho praktického uplatňování na vnějších hranicích Evropské unie, čímž by se zbytečně a bezdůvodně snížil jeho 
účinek. Je třeba zdůraznit, že na základě vstupu v platnost současného návrhu nařízení by bylo dočasně pozastaveno stávající ustanovení čl. 6 odst. 1 
Schengenského hraničního kodexu, jakož i stávající ustanovení smlouvy o přistoupení Chorvatské republiky jakožto nedílné součásti acquis 
communautaire. Chorvatská republika by ráda upozornila na skutečnost, že Evropská komise již v samotném názvu návrhu nařízení předpokládá 
provádění tohoto nařízení právě na vnějších hranicích Unie, a tím i rovné zacházení se všemi členskými státy. 

Nerovné uplatnění tohoto nařízení na řádné členy schengenského prostou a na ty, kteří se jimi mají teprve státi, včetně Chorvatské republiky, by vedlo 
k tomu, že cíl tohoto nařízení by se stal druhotným a kromě ohrožení vnitřní bezpečnosti Evropské unie a účinného boje proti terorismu a závažné 
trestné činnosti by byl také vyslán negativní signál široké evropské veřejnosti. 

Z praktického hlediska by nerovné uplatnění tohoto nařízení znamenalo, že v důsledku nedostatečného přístupu do Vízového informačního systému 
prostřednictvím Systému vstupu/výstupu by nebylo možné registrovat délku pobytu státních příslušníků třetích zemí krátkodobě pobývajících v EU, 
a nebylo by tedy možné ověřit platnost schengenského víza. Vzhledem k tomu, že Chorvatská republika uznává toto vízum za rovnocenné 
s chorvatskými vízy a zároveň nemá dostatečný přístup do Vízového informačního systému prostřednictvím Systému vstupu/výstupu, mohla by 
umožnit vstup na své státní území držiteli neplatného víza cestujícímu do země schengenského prostoru. Z této skutečnosti rovněž vyvstává otázka 
členského státu odpovědného za úhradu nákladů za navrácení těchto osob.  
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Kromě toho by nepoužívání tohoto nařízení v Chorvatské republice znamenalo nemožnost přístupu k dalším operativním informacím o osobách, jež 
často překračují vnější hranice Evropské unie i hranici schengenského prostoru, včetně potenciálních teroristů a jiných osob podezřelých z hlediska 
bezpečnosti. 

Takové nerovné uplatňování by mohlo přesměrovat pohyb osob, které představují hrozbu pro vnitřní bezpečnost Evropské unie, přes ty hranice, 
na nichž by tento systém nebyl používán. Pokud jde o Chorvatskou republiku, znamenalo by to přesměrování na přibližně 1 350 km vnějších hranic 
Evropské unie, přičemž je třeba mít na paměti také třetí země, v nichž existuje tendence k zvýšené nesnášenlivosti, radikalismu a násilnému 
extremismu, podnícená rovněž fenoménem zahraničních teroristických bojovníků, kteří se vracejí z válečných zón do svých domovských zemí, což pro 
Chorvatskou republiku také zvyšuje riziko terorismu. 

Kromě toho by nerovné uplatňování tohoto nařízení mělo rovněž závažný dopad na plynulost přeshraničního provozu, neboť vedle zavedených 
systematických kontrol by bylo zapotřebí více času pro ruční zpracování cestovních dokladů namísto automatického, čímž by bylo ohroženo náležité 
bezpečnostní profilování cestujících příslušníky pohraniční stráže. 

S ohledem na všechny výše uvedené skutečnosti má Chorvatská republika, jakožto členský stát s dlouhou vnější hranicí, mimořádný zájem na nalezení 
způsobu, jak uplatňovat toto nařízení na všech vnějších hranicích Evropské unie od jeho samotného přijetí, a tedy na optimalizaci cíle nařízení. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2226 ze dne 
30. listopadu 2017, kterým se zřizuje Systém vstupu/výstupu (EES) pro 
registraci údajů o vstupu a výstupu a údajů o odepření vstupu, pokud jde 
o státní příslušníky třetích zemí překračující vnější hranice členských států, 
kterým se stanoví podmínky přístupu do systému EES pro účely vymáhání 
práva a kterým se mění Úmluva k provedení Schengenské dohody a nařízení 
(ES) č. 767/2008 a (EU) č. 1077/2011 
Úř. věst. L 327, 9.12.2017, s. 20–82 

Dokument 47/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Neúčastní se: DK, IE, 
UK 
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Prohlášení Rady a Komise 
Rada a Komise zdůrazňují, že pro účely potírání podvodného zneužívání totožnosti, přesného zjišťování totožnosti žadatelů o mezinárodní ochranu 
a ověřování jejich prohlášení je důležité umožnit přímý přístup azylových orgánů k údajům o státních příslušnících třetích zemí uchovávaných 
v Systému vstupu/výstupu při posuzování žádostí o mezinárodní ochranu a určování členského státu odpovědného za posuzování takových žádostí. 

Z tohoto důvodu se oba orgány shodly na tom, že do příslušných nástrojů v rámci azylového balíčku a případně i do jiných příslušných předpisů, 
zejména do návrhu týkajícího se nařízení o azylovém řízení a dublinského nařízení, který je v současné době projednáván v orgánech Rady, nebo do 
případné budoucí legislativní iniciativy týkající se interoperability by mělo být začleněno právní ustanovení zajišťující přímý přístup azylových orgánů 
do Systému vstupu/výstupu. V této souvislosti by měla být zohledněna specifická situace států přidružených k Schengenské úmluvě a v rámci 
dublinského systému. 

Prohlášení Komise 
Nařízení, kterým se zřizuje Systém vstupu/výstupu, je v souladu se stávající podobou tranzitního režimu pro Kaliningrad zřízeného 
nařízením 693/2003(1). 

Komise zajistí právní soudržnost mezi těmito právními akty, pokud by tranzitní režim pro Kaliningrad měl být v budoucnu pozměněn. 
(1) Nařízení Rady (ES) č. 693/2003 ze dne 14. dubna 2003 o zavedení dokladu k usnadnění průjezdu (FTD) a dokladu k usnadnění průjezdu po 
železnici (FRTD) a o změně Společné konzulární instrukce a Společné příručky, Úř. věst. L 99, 17.4.2003, s. 8. 

Prohlášení Rakouska 
Rakousko si váží intenzivního úsilí, které estonské předsednictví vyvíjí k dosažení širokého konsensu mezi členskými státy v této důležité otázce. 

Donucovací orgány však stále nemají dostatečné oprávnění k přístupu k údajům za účelem zjišťování totožnosti státních příslušníků třetích zemí, kteří 
spáchali trestný čin, či jiných skupin osob. Lze doufat, že řešení tohoto problému je možné nalézt s pomocí interoperability. 

V zájmu účinné spolupráce mezi azylovými orgány v členských státech by bylo rovněž bývalo žádoucí, aby tyto orgány měly přístup do Systému 
vstupu/výstupu. Je zásadní, aby nástroje, jako je Systém vstupu/výstupu, který byl vyvíjen dlouho a za využití značných finančních a personálních 
zdrojů, bylo možné účinně využívat. Přístup azylových orgánů do Systému vstupu/výstupu s cílem přesného zjišťování totožnosti státních příslušníků 
třetích zemí pro účely urychlení řízení i nucených návratů by býval představoval podstatnou část přidané hodnoty tohoto systému. 
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Prohlášení Belgie 
Belgie vždy podporovala obecný cíl pokračovat v práci na dalším rozvoji unijní strategie integrované správy hranic, včetně lepšího využívání 
moderních technologií v zájmu zlepšení řízení hraničních kontrol. Zřízení Systému vstupu/výstupu přispěje k zefektivnění hraničních kontrol tím, že 
většině cestujících usnadní překračování hranic a zároveň posílí bezpečnost hranic. 

Vítáme proto, že bylo dosaženo dohody o návrhu nařízení, kterým se zřizuje Systém vstupu/výstupu (EES) pro registraci údajů o vstupu a výstupu 
a údajů o odepření vstupu, pokud jde o státní příslušníky třetích zemí překračující vnější hranice členských států Evropské unie, kterým se stanoví 
podmínky přístupu do systému EES pro účely vymáhání práva a kterým se mění nařízení (ES) č. 767/2008 a nařízení (EU) č. 1077/2011. 

Systém vstupu/výstupu rovněž poskytne jednotný automatizovaný kalkulátor, který udává maximální délku oprávněného pobytu v členských státech, 
které systém provozují. Zásadně se tak změní způsob, jakým byla délka oprávněného pobytu doposud vypočítávána. Stávající ustanovení 
schengenského acquis týkající se tohoto výpočtu obsahují odlišné pokyny pro to, jak by délka oprávněného pobytu měla být vypočítána. 

V zájmu soudržného přístupu k výpočtu délky oprávněného pobytu vyzývá Belgie Evropskou komisi, aby přezkoumala všechna související ustanovení 
schengenského acquis a v případě potřeby navrhla změny. Bude tak možné zajistit soudržný a jasný právní rámec od okamžiku zahájení provozu 
Systému vstupu/výstupu. 

Prohlášení Slovinska 
Republika Slovinsko plně podporuje snahu o posílení kontroly na vnějších hranicích EU, včetně zřízení Systému vstupu/výstupu, který je v souladu 
s požadavky Evropské rady a několika strategických dokumentů EU. 

Cíl systému, t.j. zlepšení kontroly nad tím, kdo se nachází na území členských států, byl potvrzen již za slovinského předsednictví v roce 2008, kdy 
ministři členských států poprvé navrhli Komisi, aby byl návrh takového systému připraven. 

Z tohoto důvodu vyjadřujeme politování nad tím, že návrh nařízení tento cíl zcela nenaplňuje, neboť omezuje využití systému pouze na schengenský 
prostor, čímž se opět rozlišuje mezi vnějšími hranicemi EU a jejími vnitřními hranicemi, pro něž doposud nebyla přijata rozhodnutí o zrušení kontrol. 
Toto rozlišení není pouze zákonné povahy, ale bude mít také praktické důsledky, neboť daný systém bude mít nepřiměřený dopad na plynulost provozu 
na hraničních přechodech na pozemních hranicích, kde bude uplatňován, a tedy také na některých hranicích mezi členskými státy EU. 
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Rádi bychom zdůraznili, že infrastruktura hraničních přechodů na vnější pozemní schengenské hranici byla v Republice Slovinsko přizpůsobena 
povinnostem platným v době vstupu země do schengenského prostoru. Vzhledem ke stálému nárůstu provozu na této hranici, ke změně režimu kontrol 
z důvodu systematických kontrol všech cestujících a k povinnému používání řady nových systémů ochrany hranic tato infrastruktura již brzy nebude 
umožňovat dostatečně plynulý provoz. 

Republika Slovinsko proto vyzývá Evropskou komisi, aby poskytla další financování na vhodné úpravy infrastruktury s ohledem na omezení 
finančních investic do infrastruktury na hraničních přechodech na dočasných vnitřních hranicích EU, která jsou stanovena ve víceletém finančním 
rámci na období 2014–2020. Kontrola na vnějších hranicích je ve společném zájmu všech členských států EU a vzhledem ke zřízení Systému 
vstupu/výstupu Republika Slovinsko nemůže a nebude nést odpovědnost za jakékoli prodlužování čekací doby na vnějších hranicích schengenského 
prostoru a nebude to považovat za dvoustrannou otázku, která by měla být řešena v rámci vztahů se sousedními zeměmi. 

Prohlášení Chorvatska 
Chorvatská republika podporuje cíl tohoto nařízení, neboť by mělo přispět k posílení a udržení příznivé bezpečnostní situace na celém území Evropské 
unie, jejímž předpokladem je – mimo jiné – lepší a operativnější ochrana vnějších hranic. 

Tento cíl by měl být považován za nejvyšší zájem občanů Evropské unie a Chorvatská republika shledává nepřijatelným, že by se toto nařízení 
nepoužívalo od samého počátku jeho praktického uplatňování na vnějších hranicích Evropské unie, čímž by se zbytečně a bezdůvodně snížil jeho 
účinek. Je třeba zdůraznit, že na základě vstupu v platnost současného návrhu nařízení by bylo dočasně pozastaveno stávající ustanovení čl. 6 odst. 1 
Schengenského hraničního kodexu, jakož i stávající ustanovení smlouvy o přistoupení Chorvatské republiky jakožto nedílné součásti acquis 
communautaire. Chorvatská republika by ráda upozornila na skutečnost, že Evropská komise již v samotném názvu návrhu nařízení předpokládá 
provádění tohoto nařízení právě na vnějších hranicích Unie, a tím i rovné zacházení se všemi členskými státy. 

Nerovné uplatnění tohoto nařízení na řádné členy schengenského prostou a na ty, kteří se jimi mají teprve státi, včetně Chorvatské republiky, by vedlo 
k tomu, že cíl tohoto nařízení by se stal druhotným a kromě ohrožení vnitřní bezpečnosti Evropské unie a účinného boje proti terorismu a závažné 
trestné činnosti by byl také vyslán negativní signál široké evropské veřejnosti. 

Z praktického hlediska by nerovné uplatnění tohoto nařízení znamenalo, že v důsledku nedostatečného přístupu do Vízového informačního systému 
prostřednictvím Systému vstupu/výstupu by nebylo možné registrovat délku pobytu státních příslušníků třetích zemí krátkodobě pobývajících v EU, 
a nebylo by tedy možné ověřit platnost schengenského víza. Vzhledem k tomu, že Chorvatská republika uznává toto vízum za rovnocenné 
s chorvatskými vízy a zároveň nemá dostatečný přístup do Vízového informačního systému prostřednictvím Systému vstupu/výstupu, mohla by 
umožnit vstup na své státní území držiteli neplatného víza cestujícímu do země schengenského prostoru. Z této skutečnosti rovněž vyvstává otázka 
členského státu odpovědného za úhradu nákladů za navrácení těchto osob. 
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Kromě toho by nepoužívání tohoto nařízení v Chorvatské republice znamenalo nemožnost přístupu k dalším operativním informacím o osobách, jež 
často překračují vnější hranice Evropské unie i hranici schengenského prostoru, včetně potenciálních teroristů a jiných osob podezřelých z hlediska 
bezpečnosti. 

Takové nerovné uplatňování by mohlo přesměrovat pohyb osob, které představují hrozbu pro vnitřní bezpečnost Evropské unie, přes ty hranice, 
na nichž by tento systém nebyl používán. Pokud jde o Chorvatskou republiku, znamenalo by to přesměrování na přibližně 1 350 km vnějších hranic 
Evropské unie, přičemž je třeba mít na paměti také třetí země, v nichž existuje tendence k zvýšené nesnášenlivosti, radikalismu a násilnému 
extremismu, podnícená rovněž fenoménem zahraničních teroristických bojovníků, kteří se vracejí z válečných zón do svých domovských zemí, což pro 
Chorvatskou republiku také zvyšuje riziko terorismu. 

Kromě toho by nerovné uplatňování tohoto nařízení mělo rovněž závažný dopad na plynulost přeshraničního provozu, neboť vedle zavedených 
systematických kontrol by bylo zapotřebí více času pro ruční zpracování cestovních dokladů namísto automatického, čímž by bylo ohroženo náležité 
bezpečnostní profilování cestujících příslušníky pohraniční stráže. 

S ohledem na všechny výše uvedené skutečnosti má Chorvatská republika, jakožto členský stát s dlouhou vnější hranicí, mimořádný zájem na nalezení 
způsobu, jak uplatňovat toto nařízení na všech vnějších hranicích Evropské unie od jeho samotného přijetí, a tedy na optimalizaci cíle nařízení. 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2401 ze dne 12. prosince 
2017, kterým se mění nařízení (EU) č. 575/2013 o obezřenostních opatřeních 
na úvěrové instituce a investiční podniky 
Úř. věst. L 347, 28.12.2017, s. 1–34 

Dokument 38/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2402 ze dne 
12. prosince 2017, kterým se stanoví společná pravidla pro sekuritizaci 
a vytváří se evropský rámec pro jednoduchou, transparentní 
a standardizovanou sekuritizaci a kterým se mění směrnice 2009/65/ES, 
2009/138/ES, 2011/61/EU a nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 648/2012 
Úř. věst. L 347, 28.12.2017, s. 35–80 

Dokument 39/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 

Prohlášení Spojeného království 
Spojené království podporuje přijetí evropského rámce pro jednoduchou, transparentní a standardizovanou sekuritizaci. Domnívá se však, že nařízení 
o sekuritizaci stanoví v čl. 34 odst. 2 povinnosti související se spoluprací a sdílením údajů mezi donucovacími orgány, které spadají do oblasti 
působnosti hlavy V části III Smlouvy o fungování Evropské unie. Spojené království má tedy za to, že na uvedená ustanovení se vztahuje protokol 
(č. 21) připojený ke Smlouvám. 

Prohlášení Lotyšska 
Lotyšská republika upozorňuje na užití právního termínu „veic uzņēmējdarbību“ v lotyšské jazykové verzi nařízení. Tento termín zde označuje místo 
usazení subjektu, který provádí sekuritizace. Zároveň však termín „veic uzņēmējdarbību“ má význam „provádí podnikatelskou činnost“. 

Uvedený překlad daného termínu se tedy podstatně liší od právního významu pojmu „to be established“ („být usazen“) použitého v angličtině 
a v jiných jazykových verzích nařízení a je nepřesný z hlediska určení místa registrace pro subjekty, na něž se uvedené nařízení vztahuje (zejména 
35. bod odůvodnění, článek 4, čl. 5 odst. 1 písm. a) až d), čl. 6 odst. 1 a 4, čl. 10 odst. 2, čl. 11 odst. 1 a 2, článek 18, čl. 27 odst. 3, čl. 29 odst. 4 a čl. 40 
odst. 3). Mohl by vážně bránit správnému uplatnění regulačních postupů, které jsou založeny na předpokladu místa usazení určitého subjektu. 

Lotyšská republika podotýká, že pojem „to be established“ („být usazen“) se v analogickém kontextu objevuje v článku 49 Smlouvy o fungování 
Evropské unie, kde je do lotyštiny přeložen jako „izveidot“. Termín „izveidot“ nebo jeho nejbližší synonymum „dibināt“ byly rovněž použity 
v počáteční lotyšské jazykové verzi návrhu nařízení předloženého Evropskou komisí a zveřejněného dne 1. října 2015 (dokument 12601/15). 
Nesoudržné nebo nesprávné užití právního termínu takto zásadního významu vede k právní nejednoznačnosti a vytváří mimo jiné riziko narušení 
právní rovnocennosti mezi jazykovými verzemi nařízení a směrnice 2009/65/ES. 

Lotyšská republika má v úmyslu navrhnout v souvislosti s nařízením opravu, aby bylo zajištěno soudržné a správné užívání terminologie. 
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NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2182 ze dne 20. listopadu 2017 o podpisu, jménem Evropské unie, dohody 
ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Norským královstvím o dodatečných obchodních 
preferencích pro zemědělské produkty  
Úř. věst. L 309, 24.11.2017, s. 1–2 

Dokument 13390/17 

Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Evropskou unií a Norským královstvím o dodatečných 
obchodních preferencích pro zemědělské produkty 

Dokument 13471/17 

Závěry Rady o společném sdělení Evropskému parlamentu a Radě: Odolnost, odrazování a obrana: 
budování silné kybernetické bezpečnosti pro EU 

Dokument 14435/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2171 ze dne 20. listopadu 2017 o finančních příspěvcích členských států 
určených na financování Evropského rozvojového fondu, včetně stropu na rok 2019, výše příspěvku na 
rok 2018, první splátky na rok 2018 a orientační nezávazné prognózy očekávaných ročních objemů 
příspěvků na roky 2020 a 2021 
Úř. věst. L 306, 22.11.2017, s. 21–23 

Dokument 13588/17 

Závěry Rady o digitalizaci pro rozvoj (D4D) Dokument 14542/17 

Písemný postup dokončený dne 27. listopadu 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Rozhodnutí Rady ze dne 27. listopadu 2017, kterým se přijímá postoj Rady 
k návrhu opravného rozpočtu č. 6 Evropské unie na rozpočtový rok 2017 
Úř. věst. C 404, 29.11.2017, s. 1–1 

Dokument 14273/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro 
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3580. zasedání Rady Evropské unie (KONKURENCESCHOPNOST – VNITŘNÍ TRH, PRŮMYSL, VÝZKUM A VESMÍR), konané 
v Bruselu ve dnech 30. listopadu a 1. prosince 2017 

LEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT PRAVIDLA 
HLASOVÁNÍ 

HLASOVÁNÍ 

Souhrnný rozpočet Evropské unie na rozpočtový rok 2018 Dokument 14587/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
Hlasování se zdrželo: 
UK 

Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/2394 ze dne 
12. prosince 2017 o spolupráci mezi vnitrostátními orgány příslušnými pro 
vymáhání dodržování právních předpisů na ochranu zájmů spotřebitelů 
a o zrušení nařízení (ES) č. 2006/2004 (Text s významem pro EHP) 
Úř. věst. L 345, 27.12.2017, s. 1–26 

Dokument 41/17 Kvalifikovaná 
většina 

Všechny členské státy 
hlasovaly pro, kromě: 
proti: SE 
Hlasování se zdrželo: 
AT 

NELEGISLATIVNÍ AKTY 

AKT DOKUMENT/PROHLÁŠENÍ 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie ve smíšeném výboru zřízeném 
Úmluvou o společném tranzitním režimu ze dne 20. května 1987, pokud jde o návrhy změn této úmluvy 

Dokument 13644/17 

Rozhodnutí Rady o postoji, který má být zaujat jménem Evropské unie v rámci smíšeného výboru 
zřízeného Úmluvou o zjednodušení formalit ve zbožovém styku ze dne 20. května 1987, pokud jde 
o návrhy na změny uvedené úmluvy 

Dokument 13646/17 
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Závěry Rady o zvláštní zprávě Evropského účetního dvora č. 12/2017 s názvem „Provádění směrnice 
o pitné vodě: jakost pitné vody a přístup k ní se v Bulharsku, Maďarsku a Rumunsku zlepšily, potřeba 
investic je však nadále značná“ 

Dokument 15131/17 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2242 ze dne 30. listopadu 2017 zmocňující k zahájení jednání o změně 
Mezinárodní dohody o cukru z roku 1992 
Úř. věst. L 322, 7.12.2017, s. 29–30 

Dokument 14282/17 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/8 ze dne 12. prosince 2017 o uvolnění 
prostředků z nástroje pružnosti za účelem financování okamžitých rozpočtových opatření k řešení 
přetrvávajících problémů v souvislosti s migrací, přílivem uprchlíků a bezpečnostními hrozbami 
Úř. věst. L 3, 6.1.2018, s. 5–6 

Dokument 14588/17 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady o uvolnění prostředků z Fondu solidarity Evropské unie za 
účelem zajištění výplat záloh ze souhrnného rozpočtu Unie na rok 2018 

Dokument 14589/17 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/9 ze dne 12. prosince 2017, kterým se mění 
rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/344 ze dne 14. prosince 2016 o uvolnění 
prostředků z rozpětí pro nepředvídané události na rok 2017 
Úř. věst. L 3, 6.1.2018, s. 7–8 

Dokument 14669/17 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/6 ze dne 12. prosince 2017 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci na základě žádosti Řecka – 
EFG/2017/003 GR/Almaviva 
Úř. věst. L 3, 6.1.2018, s. 1–2 

Dokument 14057/17 

Rozhodnutí Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/7 ze dne 12. prosince 2017 o uvolnění 
prostředků z Evropského fondu pro přizpůsobení se globalizaci na základě žádosti Finska – 
EFG/2017/005 FI/Retail 
Úř. věst. L 3, 6.1.2018, s. 3–4 

Dokument 14058/17 
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Rozhodnutí Rady o zmocnění k zahájení jednání se státy CARIFORA o dohodě o ochraně zeměpisných 
označení na základě článku 145 dohody CARIFORA 

Dokument 14072/17 + ADD 1 

Rozhodnutí Rady (EU) 2017/2261 ze dne 30. listopadu 2017 o postoji, který má být zaujat jménem 
Unie ve Smíšeném ministerském výboru a ve Smíšeném výboru pro spolupráci zřízených Dohodou 
o strategickém partnerství mezi Evropskou unií a jejími členskými státy na jedné straně a Kanadou na 
straně druhé k přijetí jednacího řádu Smíšeného ministerského výboru a mandátů Smíšeného výboru 
pro spolupráci a podvýborů 
Úř. věst. L 324, 8.12.2017, s. 41–49 

Dokument 14334/17 

Rozhodnutí Rady (SZBP) 2017/2214 ze dne 30. listopadu 2017, kterým se mění rozhodnutí 
2014/512/SZBP o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na 
Ukrajině 
Úř. věst. L 316, 1.12.2017, s. 20–21 

Dokument 14430/17 

Nařízení Rady (EU) 2017/2212 ze dne 30. listopadu 2017, kterým se mění nařízení (EU) č. 833/2014 
o omezujících opatřeních vzhledem k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině 
Úř. věst. L 316, 1.12.2017, s. 15–16 

Dokument 14432/17 

Závěry Rady o „obnovené strategii průmyslové politiky EU“ Dokument 15223/17 

Závěry Rady o hodnocení programu Copernicus v polovině období Dokument 15299/17 
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Závěry Rady na téma „Od průběžného hodnocení programu Horizont 2020 k devátému rámcovému 
programu“ 

Dokument 15320/17 

Společné prohlášení Chorvatska, Polska, Portugalska, Rumunska, Slovinska a Španělska za podpory Itálie a Litvy 
Jak bylo vysvětleno v našem společném stanovisku na téma „Harmonizovaná pravidla na podporu globální konkurenceschopnosti Evropy 
prostřednictvím výzkumu a inovací“, zkušenosti ze stávajících víceletých finančních rámců ukazují, že účinným synergiím a soudržnosti u činností 
financování výzkumu a inovací v praxi stále ještě brání odlišná logika opatření a pravidla jednotlivých režimů financování, jakož i dodatečné právní 
požadavky, zejména pravidla pro státní podporu. Je nezbytně nutné tyto rozdíly mezi programy EU odstranit, aby bylo možné aktivovat potenciální 
synergie a maximalizovat dopad financování evropského výzkumu a inovací. Příští finanční výhled poskytuje jedinečnou příležitost pro řešení těchto 
otázek. V duchu zlepšování právní úpravy by již od počátku měla být navržena harmonizovaná pravidla s cílem dosáhnout optimálního dopadu. 

Vyzýváme proto Komisi, aby stanovila nezbytnou interní koordinaci příslušných útvarů v zájmu navržení revidovaného rámce a aby vytvořila náležité 
mechanismy pro jeho projednání s členskými státy během přípravné fáze příštího programového období po roce 2020. Tento revidovaný rámec by měl 
zahrnovat alespoň tato opatření: 

1. Každý program nebo projekt v oblasti výzkumu a inovací vybraný na základě otevřené, transparentní a celounijní soutěže by měl být vyňat 
z pravidel pro státní podporu bez ohledu na zdroj jeho financování (9. RP nebo alternativy, jako jsou ESI fondy nebo vnitrostátní či regionální fondy); 

2. Totéž by mělo platit pro projekty v oblasti výzkumu a inovací zahrnuté do operačních programů ESI fondů; 

3. Regionální a vnitrostátní orgány by měly být oprávněny využívat ESI fondů a vnitrostátních finančních nástrojů pro spolufinancování partnerství 
v oblasti výzkumu a inovací a spolufinancování výzkumných infrastruktur, včetně jejich operačních výdajů, zejména nákladů na zaměstnance; 

4. Prováděcí pravidla pro činnosti v oblasti výzkumu a inovací včetně definic způsobilých nákladů a kontrolních a auditních postupů by měly být 
v případě spolufinancování z jiných fondů EU (zejména ESI fondů) harmonizovány s rámcovým programem; 

5. Pravidla EU pro státní podporu by vzhledem k tomu, že se činnosti v oblasti výzkumu a inovací zásadně liší od výrobních činností, měla být 
zjednodušena a měla by lépe vyhovovat inovacím. Výše uvedené stanovisko uvádí pro účely této reformy pravidel státní podpory řadu směrů činností. 
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Společné prohlášení Maďarska, Litvy, Polska, Rumunska a Slovinska za podpory Lotyšska, Itálie a Slovenska 
Je důležité, abychom vedli konstruktivní diskusi, zejména v této fázi naší práce na závěrech Rady. Navržené znění podle našeho názoru neobsahuje 
dostatečné závazky a opatření, jež by mohly pomoci zajistit výrazné zlepšení situace v rozšiřujícím se počtu zemí. Stávající údaje pouze ukazují, 
že ačkoli bylo rozšíření účasti řešeno pomocí zvláštních opatření a uznáno za průřezovou otázku, mírné zvýšení účasti zemí EU-13 zdaleka 
nenaplňuje ambice dosažení excelentního evropského výzkumu, vývoje a inovací. Pokračování současné politiky s velkou pravděpodobností nepřinese 
změny, které bychom všichni očekávali, a zcela jistě nás neposune blíže k dosažení těchto cílů. 

Je naléhavě zapotřebí provést podrobnější analýzu za použití stávajících osvědčených postupů shromážděných v průřezových otázkách, jako je rovnost 
žen a mužů nebo malé a střední podniky, s cílem přispět k určení nápravných opatření pro příští rámcový program. Tím pravým řešením pro zvýšení 
účasti by měly být odpovídající kroky v kombinaci s vnitrostátními reformami a vyšší úrovní investic na vnitrostátní úrovni. 

Jsme připraveni zapojit se do konstruktivního dialogu na toto téma s našimi kolegy a Komisí. 
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